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arietem opus praedicationis, quae agnos bono pastori generat, 
per turturem castitas solitariae mentis nemini praeter Christum 
iunctae, per columbam perspicatior intuitus sacramentorum, 
per panem soliditas praeceptorum, per similam sinceritas vitae, 
per vinum et sal veritas praedicationis, per oleum fomenta 
caritatis intelliguntur. Quae omnia sive festa sive sacrificia 
in uno loco celebrari et offerri lex iubet, quia tunc omnia 
prosunt, cum in unitate ęcclesiae sine ullo scismatis1) errore 
peraguntur.

Haec pauca in bysso multa disserens, hanc scribiciunculam 
diviti pauper, peregrinus tibi scribere non timui, quia perfecta 
dilectio foras mittit timorem, credens etiam hoc, o venerabilis 
papa, quod plus valet obediencia cum fide, quam facultas 
humani ingenii. Haec autem et a te postulata sunt et a me 
dicta propter eos, qui cum in superficie christiani videantur, 
per ludaici sensus impietatem corpus Christi, id est ęcclesiam, 
suis scismatibus scindere non metuunt. Haec sub brevitate 
transcurrimus, quae si per omnia tractarentur, grande volumen 
poscerent, quae non est huius temporis peragi, quia magni 
temporis otium exigunt. Ora pro me, venerabilis papa’.

Der ungenannte Verf. dieses an einen ‘venerabilis papa’ 
gerichteten Schreibens lässt sich vielleicht ermitteln. Die 
Sprache ist jenes irische Latein der Columbanischen Briefe; 
und wenn man die Worte unseres Briefes: ‘hanc scribici­
unculam diviti pauper, pregrinus tibi scribere non timui’ mit 
dem Eingange des an Bonifatius IV. gerichteten Briefes Colum­
bans (Rossetti, Bobbio illustrato II, p. 125) vergleicht: ‘ex­
tremus primo, peregrinus indigenae, pauperculus praepotenti 
— mirum dictu! nova res — rara avis scribere audet Bonifatio 
patri Palumbus’, so kann kaum eine Zweifel existieren, dass 
beide Schriftstücke aus derselben Feder stammen. Der ‘Papa’, 
auf dessen Befehl hin der Verf. über die Feste schrieb, ist 
nach fränkischem Gebrauch jeder beliebige Bischof, aber auch 
der Papst. Ist dieser gemeint, so wäre kaum an einen anderen 
als Bonifaz IV. zu denken. In Betreff der Osterfeier am 
14. Nisan drückt sich der Verf. sehr vorsichtig aus. Er giebt 
zwar zu, dass Ostern am Sonntag nach der Luna XIV. nach 
der Bestimmung des Herrn gefeiert werden müsse, schliesst 
sich aber im Folgenden derjenigen Partei an, welche nur eine 
Osterfeier vor der Luna XIV. verwirft. Diese Bestimmung 
schützt er durch die ‘auctoritas sedis Romanae’. Im Ganzen 
sieht man hieraus, dass Columban seinem alten Canon nicht 
untreu geworden war, wenn er auch nicht mehr mit der Offen­
heit hervortrat, die wir in dem Briefe an Gregor I. bewun­
dern. Dem Inhalte nach möchte der neue Brief Columbans 
später als seine bisher bekannten Osterschriften zu setzen sein.

1) ‘scimatis’ cod.


